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1. BE

1995 443 5 2004 F£% T 10 [, 17 BElzb 7z > THLHRERF CFEHT
B XU LA SCEASERRIE WRRL TE—EOMRE, 4
SFD7Y A5 M (7. (=P87.) Provinsje Fryslan) THws
2P 7 VY TEE (7., Westerlauwersk Frysk, #735~40 77 A) OfEEHEEEIC
AT BEREE (BT, ") OFRIEERTH 5,

7YY T7EELEFAY0d 7Y Y7 (b 7. Nordfriisk, #7
9,000~10,000 A) X371 Y 7EE (H7. Seeltersk, £1,500~2,500 A)
rEbio, Bk v~ 88 (7. Noardseegermaansk) OHE—D
BTHBETI)VTELERT S, Lrl, 7V YTELLTOR—NREYE
ERRAELBECLEEY T, HABRIZLALTAETHS, ZOEK



FEARSEFIFERHOE

T7 VY TERE—DERETEEL, BECE "V VYT, LT 50
BEIb L,

TP-db-R7 U Y 7EE L D ZFRIG AR I BT {BFRT, =, West
Frisian/ F. Westfriesisch, North Frisian/Nordfriesisch, Fast Frisian/Ost-
friesisch WIS T 25REBTH 2, ¥ L WH 7Y Y7 EE, (., West Frisian/
F. Westfriesisch) ¥ "B 7 Y ¥ 78, (=. East Frisian/ F. Ostfriesisch)
i, EREFAIC BEE 2 BIR CHYI AR L 3T AR we A 7 v K West-
fries i34 2N (4, 1Jsselmeer) WEDIET VP 7EMETH S "7
V—RAZ vy (F. Westfriesland) D4 5 » F5EAE, Tabb 704

BH7Y—-RAZ MBI RET, TV Y YTE OFEREMRE RO LS
2, 7. Westerlauwersk Frysk (4. Westerlauwers Fries) TH Y, 'F
T VAR (7./4. Lauwers) SIBBO 7 U ¥ 75& (7. Frysk/#. Fries),
BERT 5, Rk, R A VEEL Ostfriesisch (337 ) ¥ 7EEMISTH 27

7V —RAF ¥y (F, Ostfriesland) O F A VEERE, T7hbb HEH#IF A
VEBHT7Y—AT Y VAR RET, TE7 Y YT7E, OIEREHIZ BB &
HiC, BV, Seeltersk THO, INEILFAY - == =¥ 7 W (F.
Niedersachsen) THZ7 U —AF > FDHMET L 7 a7V 78 (R,
Landkreis Cloppenburg) @¥—nN% —uw > F (7, Seelterlound/ F,
Saterland "#'—% —F > bJ) OZDONTHWwENS, FA VETIZ—K
12, R < 2 12, Westfriesisch @ 2> b D 2 Westerlauwerssches
Friesisch &3 FEE% vy, Ostfriesisch @& D I Saterfriesisch &> 5
MRz Hwv5,

AT TE7YYTE, (B L VO TE, TR YU TEE) &
WO HEEDZTHY 32, EFFER, WEN-TBHAHRE LT 7Y —
AT, BEN CUER) AL T 7V 7 I AERRALT
Hotsh, BEORMERV, "9V ABMEO 7Y ST EWI H
SRIEMETT, RRAMTRRZVETY, IR REEEEZ %ﬂéo

ZUYTEE @) ofT, BE7YYTETE, 47T OMBHA
Lf%%?étbm+ﬁﬁﬁﬁmtLf@%%ﬁﬁﬂﬁibfméJm>
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A7 VY THEONERE~HnE, BEE, HX—-

FEOWE 7 ) VT RBIEA 7 v SEBLOHEERZY, A7 SEIOOE
BTSN HEOHREPLCEECRS NG, IO EEERL T, EHERH Y
VO TEOEEREIIA T VBN TELIRTIERAEIS L, 2O
BHEORBIHENCILS RO ONT WS, X ZIIATHRHEZRE 2
ZEWDBLOD, FHOW7 Y Y TEILEFEDL 7 > FEEORE 4k
BRLCH, TEHATROHSEHTIE2RRELBIBBCL &> T0n s,
IO L7BRCEEA T, KX TRHRZECEEE~OE KT R/NROERT
e E®, WEFHL L TR SNTBEEOTRICESE YU TS 2 L 2 EH|
EL7, BRI, AROWE 7Y Y7 BICEEORSK2REENCED b
J5 2 ERERL, SREFHCHERECTEEZHSCBEI 22 ticok
MBo7z,

IT. AR CHER

SEROBRE LTI, FHREFERCHEVT, BPRIHEZRIES, &
AN & £ D TR BRI TEERRA Lz, Lo T, XoEEiRzh
ZHEEOBAENOEFOHEE TR UGN T W5, ok 2I1E, P
B O, O BWEOBIBEIIRAFHOE, AROBRABEOEEIIE
FORMKETENENENL Th 5, FFAMNOBRTIED 528, HENT
WREFTHDENI I ERIT - LTEL, ©CLA2ZOHTH->T, HRXOD
FaE DB T, R L OFRA LR SHERTICE D AE N T s, Zhicd >
T, 7V Y TREORBES P Z > T L VAL ODRZBICHELE S HEL
T3,

B CETIBEE, L RE7Y) VTEREEZEES (AFUK: Al
gemiene Fryske Underrjocht Kommisje) 3 FHT 3 2 —&#D A 7 > ¥V EEELE
MEO¥BEM» SRS BHEL ., ZTOEM, FEOT FA M, #E, @
X, XEELSEALICAfL R DB, L, XEEdhEEsh
LR R, L < TEo T AL BEEEOSGEE R, 5 13K D 2720,
INEZDOVTE, BBOWET ) 7 HEEED TR CEEDA 7 4 —< > b
ELTIBIIwT R ni, —ROEEDOHE 7 VY TEERA T Vv IREORE Y



LR EWTRRACE

BFEFHPTZI TS I DS, BFEME L0 EP, &5
HREEOET 7V Y78 (7. Stedsk/Stedfrysk) LWMEEN .4 Z > V58
EORKEBENELL, BEEERLTLOEBRCER LAV I &% 0,
KX DA > 74— NEWT7 VO TERFRED 2 VRE 7Y Y TEOHE
HIBEL-> THWAHMERTHY, FHTEHBETRDT -7 BREL Tk
FEL T EMTEI, X o DRBIOS I Al 28BS ICRIAE T, &
FHOPFE LW L > TRBEISECTEREEZMATZ b DHRE W, XE» 5D
B E R L, Br OHEBAR > TEZEOHF bV v 7 14—
VRFRBIC IS TEER LD TEE, LR Uk, HAORES W
OFFERE UTEEMERL, 17—~ MABICL > THERLIDOD
Thbd, ML, & ITTRBED B WIZHAIR L S W ERTICOWT D
BR, H#ERL, EEORNLTHRE B TERRTRMT 2 LIkl
7oo PRGN, fERLE HIWCERED, BHREOELR T RTERICH S, AN Z T
FERIZPE 7 Y O 7 BESLOER 2 E512 7 5 BN TIRZ L FRBHZERTH
D, PRoTUHHABHERBCE R > TRELIEEBMY LTE L,

., &&

K OEEIZ, 7, fdoBRKO N5, 19 HEBELSE, B7Y
VPEOREIIZXGEZICIIRO S OB H 5 (FEAMHECEY, <— V8% bls.
ELUTHRET 5),

Sytstra, H. S. 1856/1862. Inleiding tot de Friesche spraakkunst. —
Klank- en schriftleer dev Friesche taal./ Woordenleer der Friesche
taal. Leeuwarden. Kuipers. (156 bls.)

Colmjon, G. 1863. Beknopte Friesche spraakkunst wvoor den
tegenwoordigen tijd. Leeuwarden. Kuipers. (156 bls., X ¥EER4 97
bls.)

Van Blom, Ph. 1889. Beknopte Friesche spraakkunst. Joure. R. P.
Zijlstra. (179 bls.)
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7)Y TEOERE- D LNE, BEE, HR-

Postma, G./De Clerq, P. 1904. Lytse Fryske sprackleare, it Wester-
lawwersk Frysk om 1900 hinne oangeande. Ljouwert. Van der
Velde. (128 bls.)

Sipma, P. 1913. Phonology and gramwmar of wmodern West Frisian.
London et al. Oxford University Press. (175 bls., 3 ##E#849 92 bls.)

Sytstra, O. H./Hof, J. ]. 1925. Niewwe Friesche spraakkunst.
Leeuwarden. Van der Velde. (274 bls., 3X#EE ST 177 bls.)

Sipma, P. 1948-1949. Tu it Frysk. 1. Ynlieding, klanklear, stavering;
II. Wurdlear; IIl. Bagingslear, sinlear. Ljouwert. Van der Velde.
(75 bls.+79 bls.+91 bls.=245 bls.)

Anglade, J. 1966. Petit manuel de frison wmoderne de ['ouest.
Groningen. Wolters. (152 bls., X#E#84% 70 bls.)

Fokkema, K. 1967°. Beknopte Friese spraakkunst. Groningen.
Wolters. (151 bls., #8843 89 bls.)

Boersma, J./Van der Woude, G. 1981°/1980°. Spraaklear 1, II.
Ljouwert. Algemiene Fryske Underrjocht Kommisje. (106 bls.+
111 bls.=217 bls.)

Zhluktenko, Ju. A./Dvukhzhilov, A. V. 1984. Frizskij jazvk. Kiev.
Naukova Dumka. (200 bls., 323543 173 bls., BTG 7 V V7 REX
#ik4r 88 bls.)

SECE 1992, T7 U O TEENGE W, RFEEMK, (292 bls., AR
5% 245 bls.)

Hoekema, T. 1996. Beknopte Friese spraakkunst. Ljouwert. Aftk.
(83 bls.; 1968 7>~ — 7 EEIFHL 33 bls., 1992 N A Y EES 53 bls.)

Tiersma, P. M. 1999%. Frisian veference grammar. Ljouwert.
Fryske Akademy. (147 bls., 343 131 bls.)

ZDEMIZ, EEOHAMRD, HRSTHERZLEEEETOb O L
T, Popkema, ]J. Koarte Fryske laalkunde & De Haan, G. J. A short
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AR SCEFIR B
introduction to the grammar of Frisian 5H 5, £lz, 7VRT « T AT
3 — (Fryske Akademy) @7 4 €+ (dr. Willem Visser) &7 4 718

-+ (dr. Siebren Dyk) #duly & 3 2857 v — 735 LG BRARE 7 Y
VT ENEERFEFTH S,

CO—EED S B R—YBRILEL bbb 3 L 510, KEIEH
FET 280

KOMFERZE 7 Y T EBONEELRTH 5,
Eolz, 7YY TE—

BcEEERIAT S &, EEOHIBLED, B—FEE
(BHrWEFE)ONEEREL T, 7V T7EE—Y) Y7 ALY
CITHEBRDATERD 2EBRINETCTERRTH S,

Bendsen, B. 1860. Die nordfriesische Sprache nach der Movinger

Mundart zur Vergleichung wmit den verwandten Sprachen und
Mundarten. Leiden.

Brill. (479 bls., 3X¥5#893 404 bls.)

Lasswell, S. T. 1998. An ecological veference grammar of Solving
North Frisian. Dissertation.

University of California. Santa
Barbara. (390 bls.)

Bz _—YHAPHB L Thbbh»5 L 512, KmIHELECIED 2
W.J:@O’C‘/)%Jo
PEozZ ens, K

IFMNRET, BFETARRO7 VY TREONE
DEALT%%&QZ_%

B, BEERE»S07 ) V7 EEED 5 WIEALT U ¥ 7 REREOIE
EBJQ, % h OL—

VY TEEeBOMBE LTI, RO 4EPERTHD, 1272
L, THRIEEGR SRR D, HBOXNRE B2 DB

Siebs, Th. 1899.

Geschichte der friesischen Sprache
(Hrsg.).

Paul, Hermann
Grundrif3 der germanischem Philologie. StraBburg.
Tritbner. 1152-1464. (313 bls.)

Lofstedt, E. 1968/1971.

Beitriige zu einer novdfriesischen Grammatik



F7 YUY TERONEEE-HEnE, BETH, BR-

1. Das Substantiv und das Adjektiv, das Zahlwort und dev bestimm-
te Avtikel./II. Das Pronomen, das Adverb, Pripositionen, Konjunk-
tionen und das Verbum. Uppsala. Acta Universitatis Upsalien-
sis.  Studia Germanistica Upsaliensis. (187 bls.++120 bls.=307 bls.)

Markey, T. L. 1981. Frisian. (Trends in Linguistics —S. A. R. 13)
The Hague/Paris/New York. Mouton. (335 bls. W& A NS
WEEND)

Munske, H. H. (Hrsg.). 2001. Handbuch des Friesischen/Handbook of
Frisian studies. Tiibingen. Niemeyer. (845 bls.)

Kic, FEOBZZENZHEHICRD S5, FEO—EDE/K L7 Y

VT REXEEDOH THAEMICSHOBREFHAKEICEL CWE0, BRAT
1 Tiersma(1999%) D & Th 5, BE X 1985 FEDHIRR (Dordrecht/Cinnamin-
son. Foris FHT) i N A Y, F—1 (Kiel) KED7 7 2 + 7#3% (Prof. Dr.
Jarich Hoekstra) 23F 2 M2 7-WETIRIZDY, WIROARSR 20 % AL,
FEOESF THRININEORERR > TR ITER Y, LiHoT, 20
BOFIFRRRE TR Ao Twd EFE 2T, BRI HETOM

\\\\\\

D%, (LEOKSED De Haan, G. J. A short introduction to the grammar
of Frisian 2L RO2HDWMXTHZ LBy, B9 LE

SITITFREE N,

Hoekstra, J./Tiersma, P. M. 1994. “Frisian”. Konig, E./Van der
Auwera, J. (eds.). The Germanic languages. London/New York.
Routledge. 505-531.

Hoekstra, J. 2001. “Standard West Frisian”. Munske, H. H. (Hrsg.).
Handbuch des Friesischen/Handbook of Frisian studies. Tiibingen.
Niemeyer. 83-98.
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AR HIFERCE

7Y OTEXOERIT - LTABL B0, —~HANZOTRTICHE
T EDNE SR AFARE B I b TRE VY, 71V Y7EEE, Y
VO TEZOEBICOVWTIE, Tu—S VS VRET Y YT REERIDEE,
T LS ER L TWw 5 ROERFERE Y A M3 H 5,

Litevatuerlisten stiidzje Frysk. Frysk Ynstitit RUG. (Oude Kijk in 't
Jatstraat 26. Harmoniecomplex, keamer 359. 9712 EK Grins)

KRXOBETIE, ZOVAFESEZLDD, Ik Tw 3
YMEOFEIC L > THL»IZL (2 & 2, Sytstra, H. S. (1856/1862)
B EEOD A ME&EEhToiw), BIROFE2E U CBHOMERESE T
L 2035, W7 ) YT REFMEOSEREEENCEET st %
BEl7, 2LTC, 7Y Y7 E¥EEGORERSS OEEENVE B L, B
B E COWBERREY CELRTLBINT 22 Licd > T, ARERIRDIE
WP DRI ERIC KIS ® 2 L 50Dl 7 VY TEIHvOND A
S, ERCEREUD LTI —0 v SHRABEREEORERIIN
BL, 7Y Y7EPEE S RO OBEREREEIGERL TWw2, KR
XTI, Bl Lo, RENZ 7YY TEIEE L EEREANZRE
BEihs, BmEFEELES < ERDD, HEMHHEEEELRCE->T
B~V BT L BT, RERRELZRS Z L2080 7,

KT EI, YU EBIEEL L TOMEERYELT LB
Joo REROTE7 VY 7 EBEOIETBRIZA 7 VB OERBTHCEREERRET
ZrEHoTH, MOV L EEE DHEADERBRTH L, EHEI A
VEE, WEE, ATV FEE, LTV TEEREDVWDLYAES VT LERICMA
T, LA S ¥ F 7 4 TOITF NV L EEEE R & TR L WIS &
LTBH, EEOPSET —~THEF NV VBEEROBREISTH I VYT
EOSHEELLOZET I L ARHCEE DD, NEINROHBEANTEN
REMCEMEE S 2 LRI L,

KB W TRAARTBIEE L LT, PN~ B ENER LY R EEEE



7Y STEDEME-HLPE, ZEE, BR-

WHEE Uiz, HROEHRNRE 7 ) Y 7EXEDARE ST, —RIET DK
ANBHETBM P ERBEROEEEM X, 47 v VENTOE R 2 SHIZE
WTEBD, &7 FRBEEERTORF o BN ENI D, LicdioT, 47

BSOS EFEAE I & > TIFEBESRE LG E1L v, EFVb - &
LEH LD IDETH B, AT FD7 VAT « 7hF5 35— (Fryske
Akademy) 51984 FE SHBE 1 BOR—ATHITLTW A7 ) Y7
FeB (Wurdboek fan de Fryske taal/ Woordenboek dev Friese taal) 134 5
VIREEDOWREHETHD, KETHD, HHECH 2 25 L -HERTRE
DA IBEDOIREETH D, FHU L TROHERE & OXERFEE X 2000 4E
Wiz THATE iz,

Dijkstra, W. 1990-11.  Fyiesch woordenboek (Lexicon frisicum). (1971
18XR). Amsterdam/Leeuwarden. S. Emmering/De Tille.

Zantema, J. W. 1984. Frysk wurdboek. Frysk-Nederlignk. 1. Drach-
ten/Ljouwert. Osinga/Fryske Akademy. (1220 bls.)

Visser, W. 1985. Frysk wurdboek. Nederlinsk-Frysk. 2. Drachten/
Ljouwert. Osinga/Fryske Akademy. (921 bls.)

Dykstra, A. 2000.  Frysk-Ingelsk wurdboek/ Frisian-English dictionary.
Aftk/Fryske Akademy. (1153 bls.; English-Frisian word list, 319
bls. % &¥0)

%ﬁ@@?UV?% FRHREEYOBBEYMEEDEZROELOR
y BORBELTRbNS LD O0H5H, KW XIEI S L-EA
c‘:ﬁh%—*kﬁ”é LbOTHY, 7UVTEFOEEL, HHWEE7Y I TE
BREECLISDPEEMEZ T LI NITEE > T3,
AARANOZERE LT, ERROY R MCRE L, AECLEE vy ey
RESCHEg (1992 KREFEEH) LRIEHC LS 7V Y 7ERM, (2004 A%
FEW) s, L KHTFEFI -0y DA THITE N ROl 7 ) 97
BUHEBEL LU A =THEELD S, UL, RETRBEZEEHRELD

—_7] —



LRSI E

B BERESATED, 7YY TEOELVWEREZTWE EEELS
T2y, OB DOWTIEROE S TIEEL 7,

Makoto, Shimizu. 1993. “Naar aanleiding van Hitoshi Kodama,
Fryske grammatika”. Us Wurk 42. 103-114.

WK R 1996, TPET U P TEESOERER O R AL TIREE R EE
AOELy 44-3, 41-107

KHTRABOTHHE 2R, ARSI LEETS 207 ) V7 HD
IR RS 2 R R B T REIR S LD TH S,

V. #i8 & W

INFEFTHRZR EEROREROEEZRNT, 7V Y7 REENROE
BICRELALRIREDOD e o, BRI VY TE¥RPHRTE
LRFEFEERT, A7 VB R EERE T 5 2 LSRR BENRRE
BEE S 2, RS TRl 1M ESRRL Tnd, 20X 5 2By
5, KEXOPEIFEZDOHIN L > T2 5T THO R T NIER 5%
molz, ZORHITE, HATBRAFATERIELALETRTDOT Y VT HH
HEXBOMNECMZ T, REWNR 7V O TEMEELORRE R4V EL D
VT ORERRHIGE - BHE - TTEEERE L OFBELEEIRURE e, £
DHEEC o 72 DX, FA VEMERE (DAAD) OB X % F— 1V K¥E
Jb7 Vv 7 EERrEEEF (Nordfriesische Worterbuchstelle, Universitit
Kiel, 1989 4F 9 A~1990 £ 9 A) &4 7 > ¥ BUFE¥$ (NUFFIC) O
Wb 7a—=vr7 v RE7 ) OTEER (Frysk Ynstitat/Fries Instituut,
Rijksuniversiteit Groningen, 1993 £ 9 H~1994 45 9 H) TOWSEHHE, #
niz, 255079 A5 « 745 I— (Fryske Akademy, Ljouwert/
Leeuwarden) DIEEB~OFan (1994 4 10 A) W L 2 BEVSKTH - 72,
T 7 FOEN 7Y T A (It Frysk Boun om Utens, Bovensmilde/
Assen) DHESE~OHEZE (2003FE5F) £ FAYDih7 ) ¥ 7 EBLHT

—T79



7V THEONERE-HLBE, BEE, BX—

ﬁ(Nm&m%&met&mﬁBm%&&)@ EEEHTH LIV Y
SEALEFSE M S (Der Verein Nordfriesisches Institut) O#BREE
(20034‘—6 B)biaiciotz, SOEPZ, 4728, A4V OEEOHH-
MESEREAOHE, 1 > Va2 =0T VEHREOBEFICL H D 27 IR U,
KR DT 24T 8, VA4 Y TOHFBENRRIGHE, 7VSTREEZD
b EFE SNBHENEL, 2L T, SHOI—uy BT 20wH05
DEEBOFERELWD TEH TR ¥,
7V TEEFEPAT BLUT OXERISFAE « FMR e ORETSCE R
SO b &/, EEOT ) VTEFMROERI L o TREXRE 572,

FCREEBILIBIR R OVE Y Vv~ A OBl L BRI OE(, (38
EtgE (A). “PREE 7R, WRoEfiERE. RERS 07710346
THEGMHMEIC L 2 FRBET VOBBE — VA VEFOREE» 5, (B
BrgE (B) (2). WL 8 ~ 9 FE, WHEs#HE, ERS 08451101
TRAVEE AT V58 7 ) O 7 EEOMERER — EY v~ 8B
AEwc <, (GRET9E (C) (2). PR 10~13 FE, #roeflRE. &
BES 10610491
"7 VY7 EEHEERD 12 O RIKRIHGE — 7 v~ VU EEER SR O
FcEd T, GBI (O) (2). PRt 14~16 5, F5eEE. 318
%5 14510599

BB, FEOMBIHERELL ITROMXIE, 7V P 7EROER L BIR
KOWTORREHET BEWERT, TRV XE 108; (ARHC¥EHE
2002.45-58) BRI "7V ¥ 7ERO =D DA t%?%@mJ@aéék
WERZ T, TROFRXELPAEE KRR & LT 2003 4 (FRk 15 4) 12k
ERFWERAL, FEFE 12 BELs (U9 oFfirEs sk, EELd
Te & N EAE T4 (B8, IUHE=AE, BE BRI Ly o B
L3,



ALK PR E

7 ) V7B — RIS L < VDR RIREETRR E A<
VREFERIERREEE O 1- O HRERIIISE — (134838 pp.)

72720, LEROEAERICE 1995 FLIEIC RER L - —EHOR X 2 BRI LT
WADZ, s WERIPRERLTEY, BRO L6, &HX
BRERFPEZZLDIZZITYE, 2OBOWERRELKMT 2ESLHPE L
b, W7V YT REOWIEEDEIIMO VO W B REFHICLEANT, oL T
Z v, L L, PEETREO 2 CECROWERROER I ZL <,
IEOPREDEIM EFFRNEOERIL, 2 > TREBOBE LD bEE
THHELEZ 5. TNOZ, LROBLIHRYELTELEDRICHI> T
i W FERBOVIRRR L TR O BIML, KELREELHET Z & bK
blapolz, iz, BHEIC OV TRERXDOERICZOD EFTIEE L 7243,
Z DB, ROoholeb DDk, TAEDOVW TR I ITOREHEE X,
LRI TE LU EIERRL 72,

%8, OIS IZIEERERFEEMREOR L &b icit>
T, ATy PARTABMESNEZ FETHS ([lnudbedh: Tavy
YT — 7 A&, (Contents Works Inc. T 112-0014 BHEEIEK
B 1-24-8 WEILFNBE NV 3F, tel. 03-5227-3001, fax. 03-5227-2050,
http://www.contentsworks.co.jp)

BRI, AR XOBEBLE SO L TRARHETCEDbURIEE L2 E
Dol FEID R A Y b4 5 T ORBEN, MADES ALY SBHLEL BT
b, I H, TAALSTUDZJE@NICSURFNET NLick 34y b E
TOEELZZEMIIBEZ VIR WEE L OFL B L EiTF v,

TWA Y o T en— B (prof. dr. Germen J. Haan) 1 A5 >4, 7
O—= U F U KET ) YT R

BTN e ZTv—r Lt (dr. Pieter Breuker) [ EKZEEZERI#E

7y s 7Y 2 AL (dr. Oebele Vries) [ FIAEREFRI#EE

FL b F V=7 (dr. Tseard de Graaf) : FIR¥ERE¥RIT



E, TVAT - ThT WA
P—F I« T7re FLEA (mevr. Saakje van Dellen) : Rk~
VY7 TR E
Z A keI —> A<t (dr. Lammert Jansma) [ A7 ¥ 5, 7Y A7
T HhT I —FE
V4 VAo 7 4 2iEE (dr. Willem Visser) @ F7 2 7 3 %A
YL T7 vy e F 4 7+ (dr. Siebren Dyk) [ F7 4 7 3 —H5EE
F—F «F 4 2 A MFEK (drs. Anne Dykstra) (B 7 47 3 —H5EE
AT T V7K (drs. Henk Wolf) @ [®W7 4 7 3 —f5E R
F=« 774 Y (prof. dr. Tony Feitsma) | 7 5 A T V5 LKFE
7Y TR BRI
77— S I+ (dr. KoenZondag) 1 AT v ¥, JU—RAF b
MEEEES M. S.U) 7YY 7TEHERTFEE
YT 77 A THEE (Prof. Dr. Jarich Hoekstra) © F4 Y, ¥—
WRFACREEFRL 7 ) ¥ 7 B A%
T e & x U EEE (Prof. Dr. Bo Sislin) © RIREESER < b7V Y
FHEFEWRE A E AR
AE o 74 VYL (Dr. Ommo Wilts) @ FIRERISER - FRERNTTH

\
i

FIAY AN e 7 x5 —E (Dr. Alastair G. H. Walker) : [@k%
FFR#EE

A 7Y — 2 en—= & A (Frau Ingeline Hamann) : FI K2 REHE -
FEIfRERT TG - FEHT

f—%X +¥aF—>¥ & (Prof. Dr. Thomas Steensen) : 4t 7 U

T ISR, 7V YA TN MEREEEHR
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